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          Данная работа посвящена особенностям исторической художественной литературы и анализу переводческих ошибок, которые могут возникнуть в процессе перевода с английского языка на русский язык на примере романов Вальтера Скотта «Роб Рой» и «Айвенго». В ходе работы проанализированы такие ключевые понятия как «исторический роман», «исторические реалии» и «художественный мир», «переводческая ошибка». Описан исторический роман как особый жанр литературы, а также основные переводы, выполненные разными авторами, с целью сравнительно-сопоставительного анализа используемых приемов перевода. Выделены и проанализированы исторические реалии, которые используются авторами для создания художественного мира исторического романа. Был проведен сравнительно-сопоставительный анализ переводческих ошибок, которые возникают при переводе романов В. Скотта «Роб Рой» и «Айвенго». Особое внимание было уделено тому факту, что для успешной культурной адаптации исторического романа переводчики вынуждены довольно часто выходить за рамки семантической точности, и в некоторой степени становятся соавтором произведения.
        

        
          The paper focuses on issues concerning translation of historical novels from English into the Russian language and possible translation errors that may occur in the translation process based on Walter Scott’s novels “Ivanhoe” and “Rob Roy”. The following key concepts such as “historical novel”, “historical realities”, “fictional universe”, “translation error” have been considered. The historical novel as a special genre of literature as well as the main peculiarities of the historical novel translation have been described. The well-known translations of the Walter Scott’s novels into the Russian language performed by various translators have been studied. The different historical realities to describe the fiction universe created by Walter Scott have been distinguished and analyzed. The comparative analysis of various translation errors that occur when translating the novels of V. Scott “Rob Roy” and “Ivanhoe” has been  carried out. A particular attention has been paid to fact that effective cultural text adaptations of historical realities may lead to the fact that a translator may become a co-author.
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